Bonpocsr nexcukorpagun. 2023. Ne 29. C. 71-86
Russian Journal of Lexicography. 2023, 29, pp. 71-86

CJIOBAPU KAK HICTOYHHUKHN UCCJEJTOBAHUM

DICTIONARIES AS SOURCES OF RESEARCH

Hayunas ctates
YK 81’ 373. 612 +374.81
doi: 10.17223/22274200/29/4

JKOJIOTUs: JUHAMHMKA CEMAHTHYECKUX U3MEHEHNH CJ10Ba
B 3epKaJjie PyCCKHMX TOJKOBBIX cjioBapei XX —
Hayaaa XXI B.

Tannna MuxaiiuioBHa Bacuibena’

! Poccuiickuii 2ocyoapcmsennbiii nedazozuueckuii ynugepcumem um. AU, Tepyena,
Canxkm-Ilemepbype, Poccus, galinav44@mail.ru

AHHoTanus. CTaThs NOCBAIIECHA aHAIN3Y AMHAMHKH JICKCUKOTpa(huIecKoi
(uKcayu ciIoBa 9K0102us1, TMPEICTABISIONEro co00H OCHOBHYIO HOMHHATHUB-
HyI0 E€IUHHUILy SKOJIOrMYecKorl TemMaTuku. [lo JaHHBIM TOJKOBBIX ClIOBapei
pycckoro si3bika XX— Hayana XXI B. BBIAEISIOTCA Talbl B pa3BUTUHA CEMAHTH-
KH CJIOBA, KOTOPHIM COOTBETCTBYIOT Pa3/IMYHbIE MEXAHH3MBI CEMAHTHUIECKOMH
nepuBaiii. 3a(QUKCHPOBAHHBIC CIOBApSIMH CEMaHTHUYECKHE MpeoOpa3oBaHUI
CBUJICTENIECTBYIOT O CTPEMHTEIBHOM IIEPEXOJe JIEKCEMbl M3 TEPMUHOJIOTHU
Ouonorndeckoil cepsl B KaTeropui0 HAUMEHOBAHMHM MEHTAJIbHO-HPAaB-
CTBCHHBIX OTHOILCHUI.

KuroueBble cjIoBa: 3KOJIOTHS, JIEKCUKOTpaduueckas (QUKCaIs, JeKCHde-
CKasi MHOTO3HAYHOCTh, CEMaHTHUECKas JCpUBAIMs, TeHepann3anys 3HA4eHHU,
CEeMaHTHYECKHE CABUTH

BaarompapHocTu: uccnenoBaHUE BBIIONHEHO 3a cyeT rpanTta Poccuiickoro
HayuyHoro (hoHma Ne 23-28-00464.

Jas uurupoBanmsi: BacunseBa ['M. Dkonorus: TUHaMHKa CEMaHTHYECKUX
U3MEHEHUH CJIOBA B 3€pKalieé PYCCKUX TOJIKOBBIX cioBapeil XX — Hayana
XXIB.// Bompocst nekcukorpapuu. 2023. Ne 29. C. 71-86. doi:
10.17223/22274200/29/4

© I''M. Bacunbena, 2023



Crosapu kax ucmounuku uccredosanuii / Dictionaries as sources of research

Original article
doi: 10.17223/22274200/29/4

Ecology: Dynamics of semantic changes of a word
in the mirror of Russian explanatory dictionaries
of the 20th — early 21st centuries

Galina M. Vasileva'

! Herzen State Pedagogical University of Russia, St. Petersburg, Russian Federation,
galinav44@mail.ru

Abstract. This article aims to trace the dynamics of lexicographic fixation
of the semantic development of the word ecology, which is the main nominee of
environmental agenda, reflecting one of the most important trends in the devel-
opment of the global community. The relevance of the task is driven by the fact
that the semantic shifts recorded in the most important explanatory dictionaries
may turn out to be a mirror of significant processes taking place in the society.
Constant changes in lexical semantics, based on common models, are character-
ized by varying degrees of dynamics and intensity. They are actualized not only
along logically predictable, trivial vectors of word development, but also along
individual trajectories associated, among other things, with extralinguistic fac-
tors. In accordance with the task, the most important explanatory dictionaries of
the Russian language of the 20th — early 21st centuries are analyzed. The se-
mantic and lexicographic analysis of the dictionaries’ materials made it possible
to single out the following stages of semantic derivation, corresponding to so-
cial trends: (1) Society: the emergence of the term. Dictionaries: the initial fixa-
tion of the word in the single meaning of a science of the biological cycle;
(2) Society: distinction, arrangement, and actualization of the relevant science.
Dictionaries: expansion of the semantic volume according to the regular meto-
nymic model (up to two meanings); (3) Society: awareness of the severe ad-
verse consequences of human impact on nature, the “environmental crisis”.
Dictionaries: expansion of the semantic volume according to a regular model,
appearance of connotatively expressed markers in some zones of dictionary en-
tries, which are preconditions for shifting to another thematic class; (4) Society:
awareness of the global nature of the problem of maintaining the harmony of
human existence (not only material, but also spiritual). Dictionaries: generaliza-
tion of the meaning; going beyond the thematic class, transition from the cate-
gory of physical phenomena to the mental sphere of emotional states and rela-
tionships. Thus, the semantic derivation of the word ecology, reflected in the
most important explanatory dictionaries of the 20th — early 21st centuries, indi-
cates that the problems in the focus of attention of society contribute to the de-
velopment of semantics, unique in intensity and significance. As a result, a rap-
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id transition from monosemantic biological term to a word that nominates one of
the most important concepts that accumulate value-evaluative and moral mean-
ings relevant to the modern society is observed. Environmental issues, which have
become crucial for humanity in the recent decades, contributed to the rapid devel-
opment of the semantics of its main nominee in Russian explanatory dictionaries
of the 20th—21st centuries, which became a mirror of this process.
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Brumanune x mpo0ieMaM 3KOJIOTHH U OXPaHBI OKPY>KaIOMIEH Cpeb sB-
JSETCSL ONPENEIIIONIEH TeHACHINEH pa3BUTHSI MHUPOBOTO COOOIIECTBA U
3aHMMAaeT Beyllee MECTO B CTpaTeruu npaBuTenbcTBa Poccuiickoit dene-
pammu. O6 5TOM B TEPBYIO OUYEpEAb CBHUICTEIHCTBYET ITOCTAHOBJICHHUE
[paButensctBa Poccuiickoit ®@eneparmu ot 8 despans 2022 r. Ne 133
«O06 ytBepxnennn DenepanbHON HAYYHO-TEXHIUECKON MPOTPaMMBI B 00-
JIACTH 3KoJoruyeckoro pas3sutus Poccuiickoit @epepanuu U KiuMaTHye-
ckux u3MeHeHud Ha 2021-2030 rr.» [1], npunATON B HENIX peanu3aluu
VYkaza Ilpesunenrta Poccuiickoit @enepanmnm «O Mepax mo peanu3anuu
TOCYJapCTBEHHON HAYYHO-TEXHHUYECKOH MMONUTHKA B OONMACTH IKOJIOTHYE-
ckoro pa3sutusa Poccuiickoit @enepanuy U KIMMATHYECKAX H3MEHEHUI
[2], a Take MHOTOYMCIIEHHBIE TOCYIapCTBEHHbIE MPOEKTHI, HATIPABICHHBIE
Ha OXpaHy OKpYXalolled Cpelbl, YTO B COBOKYITHOCTH OIpENeNseT Ipuo-
PHUTETHl BHYTPCHHEH MOJUTHKU TOCYIapCTBa HA ONIDKANIIHE TO/IBL.

[lo ycrosBiIEMYCS MHEHUIO JTMHIBUCTOB, OCHOBHBIE TEHJICHIIMU B Pa3BU-
THH 00IIeCTBa (PUKCHUPYIOTCS B SI3BIKE M B S3BIKOBOM CO3HAHWH €TO HOCHTE-
neit. Ocoboe MeCTo B 3TOM TPOIIecCe MPUHAMICKUT JTEKCUKOTrpaduu, KOTo-
pasi, Kak U3BECTHO, HE MOXKET OOOHTH MPOOIEMEI, CYIIECTBYIOIIE B 0O0IIe-
CTBe. 3aBICHMOCTB JIEKCHKOTPa(iH OT JKU3HU O0IIeCTBa ObIIa YETKO OIpee-
nena B.B. MoOpKOBKMHBIM, OTMETHBIIINM, YTO «CJIOBAapHAasi MPOIYKIHA — 3TO
TJIaBHOE, YeM JIMHTBUCTHKA OTIATHIBaeTCs repen obmectsom» [3. C. 33].

B nutepatype, MOCBAIIEHHOW ONMHUCAHUIO OCHOBHBIX MPOLIECCOB, MPO-
HCXOMAIMINX B PYCCKOH JIEKCHKOTpaduu, MOJUSPKABACTCS €€ MPUHIIHITH-
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aJbHO Ba)KHasl POJIb B COLIMOKYJBTYPHOH cUTyalluu KoHua XX — Hayaja
XXI B. [4. C. 6]. OTOT akT 0OBACHICTCS TIOOATBPHOCTHIO COIMATBHBIX
HM3MEHEHUH NTaHHOTO Meproia W O0S3aHHOCTBHIO CIIOBapel «OTKITUKATHCS
Ha BCE M3MEHCHHS B OOIIECTBE.

Ecm oOpaTtuthes K NEKCHKOTpahUIecKUM HCTOYHUKAM, YIUTHIBAS HX
pa3NUYHBIC TUIEI, TO B HACTOSIIEE BPEMsI MOYKHO TOBOPHUTEH 00 SKCHAHCHHU
JKOJIOTUYECKON TEMBbI B CHEIUAIBHBIX CIOBapsX, mosiBUBIIKXCS B XXI B.
3OT0, Mpexae BCEro, CIOBapy TEPMHUHOJIOTHUECKOTO XapakTepa, NpeacTaB-
JIAIOUIME SKOJIOTHMI0O KaK HalpaBlI€HHWE HAy4YHOTO 3HAHMs, HamlpuMmep:
B.B. CHakun «3Okonorus u oxpaHa npupozsl. CioBapb-CIpaBOUHUK» [5],
O.[. JlykameBuu «CroBapb-CIpaBOYHUK TEPMHUHOB U OIpPENEIECHUH 10
ocHoBaM 3konorumy» [6], K.K. M6parnmosa, U.W. Paxumos, A.W. 3ustnu-
HOBa «Cl0Bapb-CIPaBOYHUK TEPMHUHOB IO 3KOJIOTHU M OXpaHE IMPUPOIbI»
[7] m ap. K 3To#t rpymniie mpUMbIKaeT CI0Bapb-CIPaBOUYHUK «JlaBaiiTe ro-
BOpUTH npaBmiibHO! Jlekcuka coBpemenHo# 3konorun» E.1O. BaynuHoit u
E.B. llrenpmaxuna [8], KOTOPBI Takke MO3ULMOHUPYETCS COCTaBUTEN -
MU KaK TEPMHHOJIOTHYECKHUH coBapb: «HazHaueHue cioBaps — 1aTh YuTa-
TEJO CBEICHU O MPAaBIIILHOM 3HAUYCHHUH M YIIOTPEOJICHUH B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3bIKE TEPMHHOB, CIELMAIBHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETaHWH, HUC-
MOJIB3YEMBIX B 3KOJIOTHH, — OJJHOH M3 CAMBIX aKTyallbHBIX 00NacTeil Hayd-
Horo 3HaHum» [8. C. 4].

Jlexcema skonozus, ABISAIOMIAACA LIEHTPAIbHOM HOMHUHATUBHOW €AMHU-
el HSKOJIOTUYECKON TeMaTWKH, B HACTOAIIEEe BpeMs BhIILIA 32 PaMKU
Hay4HOr0 JTUCKypca, Mpeojonesia TEpPMUHOIOTHYECKYI0 OJHO3HAYHOCTD U
BXOJIUT B YHMCIIO BaKHEHIIMX CJIOB PYCCKOro sA3blka. Tak, Hampumep, co-
macHo «CuHcTeMe JIEKCHYECKMX MHUHHUMYMOB COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
si3pIkay mox pen. B.B. Mopkoekuna, B 2003 1. oHa Obljla BKJIFOUEHA B CITH-
cok 1500 cambIx BaxkHbIX clioB pycckoro s3bika [9. C. 78]. Ilockomnbky
HKOJIOTHYECKasl MPOOIEMATHKA SBIICTCS 3MI000JHEBHOW IUIT BCETO POC-
CHICKOTO 00IIeCTBa, a He TOJBKO IS CIICIHATNCTOB-IKOJIOTOB, aKTyallb-
HOH mpeacTaBiseTcs 1eb MPOCIeIUTh XPOHOJIOTHUECKUH «IIYTh) CIIOBa B
cocTaBe 00MIEeyNOTPEONTEIHHON JIEKCHKU PYCCKOTO S3BIKA MO0 MaTepHaIaM
BaKHEHIINX TOJKOBBIX cinoBapei XX —Havama XXI B.

Kak u3BecTHO, Jlekcuueckass MHOTO3HaYHOCTh HAXOAUTCS B ILIEHTPE HMC-
CJIeI0BaHUH JIEKCHYECKOI CeMaHTUKH M PacCMaTpUBAETCS B COBPEMEHHON
HayKe «KaK OJTHO W3 Hambojee CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB BCEX 3HAUYMMBIX
SIMHUIl sI3bIKA, KaK HEHW30EKHOE CIENCTBUE OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH
YCTpPOHCTBa M (PYHKIIMOHHPOBAHUS ecTeCTBEHHOTO si3bikay [10. C. 4]. On-
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HAKO W3MCHEHUS JICKCHYECKOW CEMaHTHKH, UIMEs B OCHOBE OOIIIE MOJIETIH,
XapaKTEepU3YIOTCS Pa3IMYHOM CTENEeHbIO NUHAMUKH, UHTEHCHUBHOCTH H
LIMPOTHI, OCYIIECTBIISISICH HE TOJIBKO IO JIOTHYECKHU MPEACKa3yeMbIM, TPH-
BHAJIbHBIMU BEKTOpaM pa3BUTHS CJIOBAa, HO U MO0 MHAWBUAYaIbHBIM TPaeK-
topusim. [IpencraBisiercs, 9To QUKCAIHS TONKOBBIME CIOBApsIMHA OCOOEH-
HOCTEH CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTUSA JIEKCEMbI 3K0.102Us MOMKET OKa3aTbCs
3epPKaJIOM 3HAYAMBIX IPOIECCOB, MPOUCXOMAIINX B OOMIECTBE M B CO3HA-
HUU HOCHUTENEH PYCCKOTO SI3bIKA.

B pamax nuHaMuyeckoro moaxojia K CEMaHTUKE JIEKCUKH, KOTOPBIN
HaIpaBIICH Ha ONHCaHWe TpaHchopManuii i mpeodpa3oBaHmil ee comepKa-
HUS, BHUIMaHUE (PUKCUPYETCs Ha SBICHUN CEMAaHTUICCKUX aepuBartiii [11.
C. 15]. Jlexcuueckoe GOTATCTBO S3BIKA, SBIIONICECS WCTOUYHUKOM W II0-
TEHIIMAJIOM CEeMaHTUYECKUX IMPeoOpa3oBaHUi, ¢ HAMOONBIIEH MOIHOTOM
HAXOJUT OTPAKECHHE B «IICHTPATHHOM BHUJC JEKCHKOTPa(pHUSCKUX H3Ja-
HUH — TONKOBBIX cioBapsx» [4. C. 74], mpu 5ToM, Kak H3BECTHO, 0coboe
MECTO B PYCCKOH JIEKCHKOTpapHUUeCKOi aKaIeMHIECKOH TPaIUIAU IIPH-
HaJUIC)KUT MHOTOTOMHBIM TOJIKOBBIM ciioBapsiM XX B. TepMUH sxonoeus
ObUT TIpeyiokeH B 1866 T. HeMeIKUM OHOJIOrOM JpHCTOM [ekkeneMm B
kuure «O0mmast Mopdoxorus KuBoTHEIX» [12. C. 371], a mepBas JTeKCHKO-
rpaduueckas (GUKCAISI ATOTO CIIOBA B PYCCKUX TOJNKOBBIX CIIOBAPSIX MPO-
u3onuia B «TonkoBoM ciioBape pycckoro si3bika» noa pen. JA.H. Ymakosa
B 1940 r. (manee cinoBapp Ymakosa) [13]. B akageMuueckux MHOTOTOM-
HbIX cioBapsx XX B. (cmoBapp YmiakoBa, «ClioBapb pycCKOIO f3bIKay» B
4 1. (MAC) [14], «CiioBapb COBPEMEHHOIO PyCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bI-
ka» B 17 1. (BAC) [15]) nexceMa sko102uss pacCMaTpUBAETCs KaK UMEIO-
masi OJHO 3HAUCHHE, MPU 3TOM ee (PHUKCAIMU XapaKTePH3YIOTCS HEKOTO-
pBIMU pa3nuuusaMu. Tak, B cioBape YIIIaKoBa, OTPa)KarolleM M3MEHEHHs,
MIPOU3OIIEIINE B O0MECYIOTPEOUTETFHOM JIEKCHIECKOM COCTAaBE PyCCKOTO
SI3BIKa B MTOCTICOKTAOPBCKYIO 3II0XY, SKOJIOTHS TOIKYETCS KaK ‘omoen Ouo-
Jlo2uu, U3Y4arOwuti 63aUMOOMHOUEHUsT OP2AHUSMO8 U OKpYdcarowel cpe-
our’ [13. C. 1400] u compoBokgaeTcsi MOMeTOH (OHOIL.), T.€. OTHOCUTCS K
CIeMANBEHON, TEPMUHOJIOTHIECKON JIeKCHKe. Takol Xapaktep (QuKcarmu
MpeICTaBISIETCA 3aKOHOMEPHEIM, TaK Kak, 0 00IeMy MHEHHUIO CIICIIHAITH-
CTOB, B KaueCTBE OTACIbHOM MUCLMIUIMHBI 3KOJIOTHs BBIAEIUIIACH HA PY-
oexe XIX—XX BB., a OOLIECTBEHHYIO U3BECTHOCTH IOyYHIIa HAUMHAS C
cepenunsl XX B. [12. C. 371].

B MAC nekcema axo102us Takxe ABISETCS OJHO3HAYHOM U TOJIKYyETCS
gepe3 MOHATHE HAYKA: ‘HAYKA 00 OMHOWEHUSX PACTUMETbHBIX U JHCUBOM-
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HbIX OP2AHU3MO8 U 00pa3yeMblX UMU coobuecms mexcoy cobou u oKkpy-
arcarowgeti cpeooti” [14. C. 749]. 3neck yke OTCYTCTBYET OTHECCHHUE JIEKCE-
MBI K CHEIIUaIbHON JIEKCHKE, pH 3ToM B u3nanu MAC 1999 r. xapakrep
MIPE/ICTaBIIEHUS JIEKCEMBI COXPAHAETCSL.

B BAC nskomorusi ompenenseTcss Kak ‘omoden Ouono2uu, usyyaoujull
83AUMOOCTICINEUE HCUBOMHBIX U PACMUMETbHBIX OP2AHUIMOB C OKPYHCAIO-
wet ux cpeooui’ [15. C. 1753]. B kadecTBe WILTIOCTPATHBHOTO MaTepHaa
MPUBOJUTCA XapaKTepHas AJsl KOHUEMLMHU CIIoBaps spKas JUTepaTypHas
LUTaTa, B KOTOPOH AKOJIOTHS TpaKTyeTcd Kak Hayka: ‘Tenepw, 6 6ocnosite-
HUe K 1a60pamopHuiM Memooam, S6ULdch Yends HayKa — IKON02usl, usy-
yalowas pacmenue Ui JCUBOMHOe 8 ux cobcmeennol cpede. [Ipuwisun.
3onomoti Poe 2. [15. C. 1753].

Taxum 00pazom, JeKCHKorpauyeckas KOIu(pHUKaIIs CI0Ba 9K0102Us B
MHOTOTOMHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapsix XX B. OTPaHMYMBAETCA OJHUM 3Haye-
HueM. B crnoBape YiiakoBa oHa elle OTHOCUTCS K Hay4HOH JIEKCHKe, a B
IBYX TOCIEAYIOMUX YK€ MPUHAIICKUT K 0OMeyIoTpeOHTEI-HOMY CIIO-
BApPHOMY COCTaBY S$I3bIKa, TO €CThb B MHOTOTOMHBIX TOJKOBBIX CIIOBapsX
MPOUCXOUT OIIPENICIICHHOS U3MECHEHHE TaPaMETPOB JIEKCHKOTpapuIecKo-
TO OMHUCAHUs CJIOBA, HMPOMICIIIETO IMYyTh OT CIEIHATBHOrO 10 OOIIEeyIIo-
TpeOUTENEHOTO, BEPU(PUIIMPOBAHHOTO B TOM YHCIE B XYyIOKECTBECHHBIX
KOHTEKCTaxX YIOTpPeOICHNSI.

OmnpeneneHHON TUHAMUKONW OTIMYACTCS (DHKCAIUS JIEKCEMBI B TOJKO-
BbIX cnoBapsax C.U. Oxerosa, nepemarayBmux pyoex XX—XXI BB.

Tak, B «TonkoBOM cjOBape pycCKOro s3bIKa» TIOA pelaKiuen
C.H. OxeroBa 1983 r. (nanee cioBaps Oerosa) CI0OBO 3K0/102Us €Ie He
3aukcupoBano. B 21-m uzganum «CrioBaps pycckoro si3eika» 1989 r. oHo
yoKe SBJISETCS MOJMCEMAHTOM, UMest IBa 3HaueHus: ‘1. Hayka 06 omHuowe-
HUAX PACMUMENILHBIX U HCUBOMHBIX OP2AHUZMO8 Opy2 K Opyey U K OKpY-
Jrcaroujeli ux cpede. D. pacmenutl, Hcusomuulx, yenosexa. 2. To oce, umo
akonoauyeckas cucmema’ [16. C. 903].

B «TonkoBoMm cnoBape pycckoro s3eika» C.M. Oxxerosa u H.FO. [1Iseno-
Boii 1999 r. (manee cnoBaps Oxerosa u LLIBe1oBoi) coAepKUTCA aHATOTHY-
HOe TonkoBaHue: /. Hayka 06 ommuouieHusix pacmumenbhblX U JHCUBOMHBIX
Op2anuzmMo8 opye K opyey u K oKpysicaiowell ux cpede. 3. pacmeHutl, JCugom-
Holx, yenogeka. 2. CocmosiHue Opeanu3mMos, Haceusowux oouy0 meppumo-
pulo, ux omHouterusi opye K opyay u K okpyoicaioweti cpede’ [17. C. 907].

3nech cnoBapu (GUKCHPYIOT MPUMEP PErYIIPHON CEeMaHTUYECKOW Je-
pHUBALINH, TPEICTABIIONICH CO00H yCTOHYMBYIO MOJIETh BOSHUKHOBEHHS
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MHOT03Ha4YHOCTH. XapaKTep Nepexoa, «CeMaHTHUYECKUIl MOCTUKY, CBS3bI-
BAIOLIMI MPOM3BOJHOE 3HAUYEHHE C MCXOAHBIM, OUYEBHJEH: Ipolecc =>
00BEKT, Ha KOTOPHIN OH HAIPABJICH; MHTEIUIEKTyalbHAS JESITENbHOCTh =>
00BEKT MHTEIUICKTYaIBHOM NeATENBHOCTH; HayKa 00 OKpYXKaromeH cpeze
U B3aMMOJEHCTBMM OpPraHM3MOB => caMma OKpyxaromas cpena. Cp.,
HaTpUMep, Ty K€ MOJENb METOHHMHUYECKOTO MEepeHoca, 3a(MKCHPOBaH-
Hyto B BAC: ®usuka ‘1. Hayka o cmpoenuu, 06uux c60ticmeax u 3aKoHax
osuoicenus mamepuu. 2. Cmpoenue, odujue c80lCMEa U 3aKOHbL 0BUIICEHUs]
kaxoti-nmubo mamepuu’ [18. C. 1353—-1354]. Kak yxe oTMeuanoch BEIIIE,
BTOPOTO 3HAYCHUS Y cloBa 9Ko102us B BAC He OBLIO BBIIEICHO.

Takum 00pa3oM, B TOJKOBBIX CIIOBAapsX PYCCKOTO s3bIKa pyOeska
XXOXXI BB. pacuiipeHue CEMaHTHUECKOTO O0BeMa IIPOUCXOMHUT 0e3
MPUHIMITHATBHON TepecTpoiiku 0a30BOM CEMAaHTHUKU IAHHOTO CIIOBA U
OTPaHUYMBACTCS JIMIIH JIOTHYECKH MpPeACKa3yeMol «mepedoKyCHpOBKON
BHUMaHU [19. C. 37] ¢ mporecca Ha €ro 00BEKT, WA «IIPOPITUPOBAHHU-
em» 3HaueHus [20. C. 76—77] npu BeIIBUKEHUH Ha MEPEIHUN IIaH APYro-
0 CEMaHTHYECKOT0 KOMIIOHEHTa, pacCMaTpUBaeMOIo JIMHIBUCTAMH B Ka-
YEeCTBE «IOPOXKAAIOUIET0 MPUHLHKMNA MonuceMun». OJHAKO MPH 3TOM HE
MPOUCXOAUT U3MEHEHHUS OJIHOTO U3 BaKHEHIIIMX MapaMeTPOB JIEKCHYECKO-
ro 3HaY€HUs], a UIMEHHO — TEMAaTH4YECKOro Kiacca (WiId, JpyTUMH CIIOBaMH,
ceManTHueckoro mosisa jgekcemsl) [11. C. 151], uTo He MO3BOJAET TOBOPUTH
0 MPUHLMITHATBHOM, KATErOpUaIbHOM CJBUTE B CEMAHTHKE CIIOBA.

bmmzkoit x coBapsm C.H. Oxerosa u H.IO. IlIBenoBoit siBisieTcst uH-
TeprnpeTauus cioBa 2xono2uss B «COBpeMEHHOM TOJIKOBOM CJOBape pyc-
ckoro s3bikay noa pea. C.A. Kysuenona 2007 r. (nanee cioBapb Kysuerno-
Ba), TIe OHO yXE MMeeT TpH 3HaueHus: ‘I. Hayxa 06 omuowenusx pac-
MUMENbHBIX U HCUBOMHBIX OP2AHUZMOB U 00PA3YeMbIX UMU CO0OUeCme
Medicdy cobotl u oKpyicaroueti cpedotl 3. pacmeHull, HCUBOMHBIX, Yeno6e-
Ka. 2. Dxonoeuueckasn cucmema. D. neca. 3. Ilpupoda u eoobwe cpeda
06uUmanus 8ce2o HCUB020 (0ObIYHO O NIOXOM UX COCMOsHUY). YOpyyarowee
cocmosinue sxonoeuu’ [21. C. 947].

Brigenenue TpeTbero 3HaYeHHs CBUIETEILCTBYET HE O MPUHLMUIHAIb-
HOH reHepanu3aluy CEMaHTUKHU CIIOBa, a CKOpee O CTPYKTYpH3aLHH, Cer-
MEHTHUPOBAaHUM BTOPOIO 3HAUYEHHS, YTO HE BBIBOAUT pPaccMaTpUBAEMYIO
JIEKCEMY B MHYIO KaTETOPUIO U MHOM TeMaTHYECKHUl Kilacc.

OnHako CYIIECTBEHHBIMH JUISI ONMMCAHHUA OUHAMHUKH CEMaHTHYECKOU
NIEPUBAIIAY CIIOBA SIBIISFOTCS OMpEIeICHHbIE OCOOCHHOCTH €TI0 (hHKCAIIUH B
JIBYX MOCIIETHUX U3 pacCMOTPEHHBIX ciaoBapei. Tak, B ciaoBape Oxerosa u
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[IBenoBO# B KauecTBEe WILTIOCTPATHBHOTO MaTepHaia KO BTOPOMY 3Haue-
HUIO IPUBOJIMTCS CIIOBOCOUCTAHUE IKOI02USL KYIbMYPbl C TIOMETOU nepeH. ,
BEIBOJISIIIEE aHATM3UPYEMYIO JEKCEMY 3a PaMKU CPOPMYIHPOBAHHBIX TOJ-
KOBaHUIl U COOTBETCTBYIOLIET0 TEMAaTHYECKOIO Kiacca, MOCKOJIbKY B Ie-
PCHOCHOM 3HAYCHWW OHA YK€ HE MPHHAIUICKHUT K cepe eCcTeCTBEHHO-
HAYYHOTO 3HAHHA, a TOHamaeT B 00NacTh HPAaBCTBEHHOTO, OIEHOYHOTO
OTHOIICHUS K SBJICHUSAM Her3ndaeckoro xapakrepa. B cioBape Kyzuemo-
Ba MPHUCYTCTBYeT (uKcamus (B CKOOKaxX) OIEHOYHO-HETATUBHOT'O KOMIIO-
HEHTa 3HAYCHWs, OOYCIIOBIECHHOTO «IUIOXMM COCTOSHHEM MPHUPOIBD).
371ech yxe peub UAET O MOSABICHUHM KOHHOTaTUBHO-OLIEHOYHOI'O COJepikKa-
HUA, W TIOTOMY YMECTHBIM IIPEJCTABIAETCS BCIHOMHHUTH MBICIH
I0.[1. AnpecsiHa 0 menecooOpa3HOCTH BBIICTCHUS MparMaTHYeCKOW 30HBI
CJIOBapHOM CTaThU TOJIKOBOTO CIIOBAps, COJEpKalleil accollaly U OleH-
KH, TIO3BOJISIOIINE HKCIUIMIUPOBATh OCHOBAaHHE BO3HUKHOBEHHUS TOTO WU
WHOTO KOMIIOHEHTa CEMaHTHKH: «...B JIOCTATOYHO IOJHOM CIJIOBape CIIo-
BapHasi CTaTbhsl JOJDKHA B MPUHLUIIE UMETh MParMaTUYecKylo, UM KOHHO-
TaTUBHYIO, 30HY, B KOTOPOH 3aMUCHIBAIOTCS CEMaHTHUYECKHE aCCOLHUAINU
cjoBa B JaHHOM 3HaueHum» [22. C. 179].

Hcmonp3ys accOMMaTUBHBIN MOTEHIIHANT JIEKCEMBI, 3aQUKCHPOBAHHBIN B
«Pycckom accommatuBHOM cioBape» non pen. FO.H. Kapaynosa (nanee
PAC), npenuectByromeM BbIxoAy cioBapst Ky3Henosa, MOXXHO 3KCIUIH-
LHMPOBaTh OCHOBAaHNE BO3HMKHOBEHHUS HETATUBHOM OLIEHKH, OTMEUYEHHOI B
3TOM TOJIKOBOM ciioBape. Cp., HalpuMep, aCCOLMATUBHOE MOJIE HA CTUMYJI
«OKOIIOTUS» — ‘mpupooda 14; nioxas 6, 6 onacnocmu, nHayka 5; I punnuc 4;
JICU3HL, ONACHOCHb, npobaema, yucmoma 3; epsA3HAs, 3a2pA3HEeHHAs, 3a-
wuma, napywena, nianemol 2’ [23. C. 739]. [Ipu 3TOM cpeau eIMHUYHBIX
peaxuwni, 3apuKCUpOBaHHBIX B PAC, 4rciI0 HETaTHBHO-OIICHOYHBIX TaKKe
npeBanupyert. [losiBeHE OIIEHOYHOTO KOMIIOHEHTA TOJKOBAHHS B CIIOBA-
pe KyzHenosa siBisieTcss 3HaKOM BO3HHMKHOBEHHS LIEHHOCTHO-OLIEHOYHOTO
OTHOIICHUS K TOMY HJIH WHOMY (PEHOMEHY, YTO CBHACTEIHCTBYET O IIBH-
KCHUU CEMaHTHUKH CIIOBA B NPHUHIMIHAIRHO WHYIO chepy. Hcmompsys
BBEJICHHBIE B UCCIIEJJOBAHUAX JIEKCUUECKOM CEMAHTUKU TOHATHS, €CTh OC-
HOBaHUS TOBOPUTH O TIEPEXOIE CIOBA 9KOI02Us N3 YHEPTETHICCKON Cheph
(pu3mueckuit Mup, MUP MaTEPHANBHBIX O0BEKTOB, (PU3MIECKUX MIPOIECCOB
1 PU3MIECKAX BO3ACHCTBHUIT) B MHPOPMAINOHHYIO (OLIYIICHHE, BOCIPHSI-
THE, SMOIMOHAIIBHOE COCTOSHHE, MHEHHE, OTHOIIEHHE, CO3HAHUE, COLU-
anpHOe B3ammopeiicteue) [24. C. 3—4]. Takum oOpa3oM, €CTh BECKHE OC-
HOBaHMSI TOBOPUTH O HAMEUAIOIIEMCs KaTeropuajbHOM CIBHUIE B OTAETb-
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HBIX 30HAX CIIOBAPHOHW CTATBM PacCMaTPHBAEMOTO TOJKOBOTO CIIOBApS,
KOTOPBIH e1lle He 3apUKCHPOBAH B CEMAaHTUIECKOH CTPYKTYpE CIIOBA.

[IpuHIMIIATEHEIM W OXHUIAEMBIM CIBUTOM B JIEKCHKOTPa(HICCKOM
OCMBICTICHUH CEMaHTHYECKOTO 00BheMa JIEKCEMBI, OTPaXKarolIUM IIPOIece
€€ CEeMaHTHUYCCKOH IephBAlUM, SBISIETCS (DUKCALUS pacCMATPHBAEMOTO
cioBa B 0oJiee MO3MHUX TONKOBBIX cioBapsx XXI B.: «ToMKOBEIA clioBaph
pycckoro s3pika Hayana XXI Beka. AkryanbHas nekcuka» [.H. Cxisipes-
ckoit 2006 r. (manee cioBapbs CxisipeBckoii) [25] u «bonpmiol yHuBep-
caJbHBIN clloBapb pycckoro sizbika» 2016 r. mox pea. B.B. MopkoBkuHa
(manee cnoBapb MopkoBKkuHa) [26].

B crnoBape CKIsIpeBCKOH CeMaHTHUSCKHH OOBEM JIEKCEMBI 9K0102US
COCTaBJISIOT YEThIpe 3HaueHus: Dkojorus — ‘1. Komnnexcnas, coyuanvho
OPUEHMUPOBAHHAS HAYKA, Usyuaowas ezaumoodeticmsue buocgepvl u 06-
wecmea. 2. Oxpysrcaiowas yenogeka cpeoa, npupoda Kak cgepa ezo oesi-
menvhocmu. 3. Komnnexc nayuHvlx OUCYUniun u npakmuyeckux mep no
UBYUEHUIO 8030eUCMBUsL OeIMENbHOCINU Yell08eKd Ha Npupody,; 3aboma 06
oxpyaicaroweti cpede. 4. Ilepen. Yucmoma, npasunvrocms, 00yciogieHHble
2aPMOHUYECKUM COOMHOWEHUEM dNeMEeHmo8, 3aboma o makou yucmome’
[25. C. 1088].

JanHbIil ciioBaph OTpa)kaeT NMPUHUUIMAIBLHO HOBBIM 3Tall ceMaHTHYe-
CKOM JepuBallMd cJioBa. Bo-TepBBIX, TOJKOBAHHWE TPETHErO 3HAYCHUS
OCYIIECTBIICTCS Yepe3 JEKCeMy 3a00ma, KOTOpast BEIBOAUT CIIOBO 32 paM-
KA TeMaThieckoro kimacca «Hayka OnoIorndeckoro mukia» W BKIIOYACT
€ro B CEMaHTHYeCKUH Kiacc «Pa3Hble 4yBCTBa, YMOLMOHAIBHBIE COCTOA-
HUS, UX TIPOSIBICHIS», 9TO U (HUKCHpyeTcs B MaTepuanax «Pycckoro ce-
MaHTH4Yeckoro ciosaps» nofa pea. H.1O. IlIsenosoii [27. C. 247].

Bo-BTOpBIX, MOSBIEHHE YETBEPTOrO, OTMEYEHHOIO KaK nepeHOoCHoe,
3HAYEHMs], TOATBEPHKAAET aKTyaJIbHOCTh HAaIlpaBIEHUS CEMaHTHUYECKOU
JIEpUBALIMH, BBIBOSILIECH CEMAaHTHKY CJIOBa 3a IpeleNibl MUpa MaTepHalb-
HBIX OOBCKTOB U 3HAHUH O HUX, a TAKKE CBUICTENHCTBYET a €TO MPaKTHUe-
cku OecmpenenbHON TeHepaau3alud, T.e. 3a00Ta O wucmome MPUPOIIBI
(TpeThe 3HauUCHHE) MEPEHOCUTCS Ha 3a00Ty O YHCTOTE M TapMOHHYECKOM
CYIIECTBOBAHNH YETO-IN00 BOOOIIE, B TOM YHCIIE HEMATEPHUAIBHBIX 00B-
€KTOB (9K0102Usl OYUilt, FKOA02USL COZHAHUS, HPABCMEEHHASL IKOA02USL TIP.).

bnuzkast uHTepnpeTalys CEMaHTUKU CJIOBA MPECTaBlIeHa U B CIIOBape
B.B. MopkoBkuHa, B KOTOPOM (B OTIIMYME OT BCEX PACCMOTPEHHBIX paHee
cJI0oBapeii) MmoyimceMHust CJioBa Mpe/CTaBlIeHa He KakK LIeMoYeyHas, a Kak pa-
JTUaJIbHO-LIENIOYEeYHasi, TP 3TOM «CEMAaHTHUUYECKHUE MOCTHKH» MEXIY HC-
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XOZHBIM U TMPOU3BOTHEIM 3HAUCHISIMU HEe 00€CIIBEUNBAIOTCS TIOHOCTHIO, B
OTIIMYHUE OT IEMOYCTHON, KOT/Ia TIPH COMOCTaBJICHHH C HCXOAHBIM 3Haue-
HUEM OOIIeT0 KOMIOHEHTa y «KpPalHUX» JIEKCeM MOXKeT U He ObITh [11.
C. 149], yTo 1 noATBEp)KAAETCA B HEPAPXUU 3HAUCHUH JIEKCEMBI 9KOI02USL.

[IpousBoaHOEe 3HAUEHUE C TIOMETON HEpeHOCHOe 311eCh KOPPEIUpPYeT ¢
JIBYMsI TTOCJIEAHUMU 3HayeHusaMu B cioBape I .H. Cxuapesckoii: ‘Cosokyn-
HOCMb NPOOIEeM, CEA3AHHBIX C COXPAHEHUEM U/UIu Yayyienuem 4e20-1muoo,
3a60ma 0 00MICHOM COCMOSHUU 4e20-1ub0, bepedcHoe OmHOweHUe K Ye-
my-nubo. Hpascmeennas sxonoeusi, 9K0n02us Kyavmypel, SKOA02Us OV,
akonoaus azvika’ [25. C. 1422—-1433].

O0600mast ATH MOAXOIbI K KOAU(MDUKAIMH JIEKCEMBI 3K0102Usl, MOKHO
3aMETUTh, YTO B TOJIKOBBIX CJIOBapsX MPOUCXOAUT MPUHLUMIIHNAIbHAS TeHE-
panu3auus ee 3HayeHHs. 3[eCh YMECTHBIM MPEACTABISETCS BCIIOMHHTD
aKTyaJlbHO€ U HBIHE YTBEp)KIEHHE aBTOPOB M3BECTHOro TpyAa «Pycckuil
SI3BIK ¥ COBETCKOE OOIIECTBOY, TIOCBSIICHHOTO 0030py COMUANBHBIX U SI3BI-
KOBBIX IIPOIIECCOB, MIPOU3OMIECIIINX B TOCICOKTAOPhcKHU neproa. B man-
HOM COLIMOJIOTO-TMHTBUCTHYECKOM HCCIIEIOBAaHUU TOBOPUTCS O TOM, UTO
«OIHMM M3 CaMbIX XapaKTEPHBIX IPOLIECCOB JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKOTIO
Pa3BUTHUS PYCCKOTO f3bIKAa 3a IOCJIETHHUE JECSTUIIETUS SIBISETCS, MOXKET
OBITH, TIEpeMEIICHIE 3HAYUTENBHBIX JEKCHIECKUX TUIACTOB B CTOPOHY HX
OTBJICUCHHO-TICPEHOCHOTO YIOTPEOICHHS, CBI3aHHOTO C OOMIECTBEHHOU
sku3Hbo» [28. C. 97].

JIMHAMHKY W XapakTep CEMaHTHYECKUX U3MCHEHHH CJIOBa 9K0/102Usl B
PacCMOTPEHHBIX CJIOBapsiX BO3MOXHO NMPEACTAaBUTH B BUIE COOTBETCTBY-
IOIIEH TaOIHIIBL.

Matepuainbl cioBapeld MO3BOJMIM BBIACIUTH CIEAYIOLIHE 3Talbl ce-
MaHTHYECKOH JepUBALIUH, KOPPECIIOHANPYIOMNE ¢ OOIMIECTBEHHBIMH TEH-
JCHITUSIMHA

1. Obwecmso: BozHUKHOBeHHE TepMmuHa. Crosapu: HadadbHAS (HKCa-
[Usl CIOBa B CJMHCTBCHHOM 3HAYCHUHM ‘HayKa OHWOJOTHYECKOTO ITHKIA’
(cnoBapp Ymakoa, MAC, BAC).

2. Obwecmso: BbIneneHne, ohOpMICHHE W aKTyalW3alus COOTBET-
cTBytoIIeH Hayku. Crnogapu: paclIMpeHne CEMaHTHIECKOro 00beMa CIIoBa
M0 PEryJisipHOil METOHMMHUYECKOM MOJeNu (10 ABYX 3HAu€HHUH), mepeme-
menne (QoKyca BHAUMaHUs 0€3 M3MCHEHMS TEMaTHUCCKOro Kilacca CIIOBa
(cnoBapp Orxerosa).

3. Obwecmeo: OCO3HAHHWE PE3KHX HEONATONPHATHBIX MOCIEICTBHI
BO3JCIICTBUSA YeJOBEKa Ha MPUPOAY, «IKOJOTMYECKH Kpuzucy [12.
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C. 731], xoropsle 00yCIOBHIN BO3HHKHOBEHHE LEHHOCTHO-OICHOYHOTO
OTHOIICHUS K TPOOJIeME COCTOSHHS M COXPAHCHUS TPHPOJHOH CpeIbl.
Crogapu: pacmImpeHne CEMAaHTHIECKOTO 00BEMa CIOBA 9K0102Us TIO PETY-
JIIPHOM MOJIENH, a TaKKe MOSBJICHUE B HEKOTOPHIX 30HAX CJIOBapHBIX CTa-
Tell KOHHOTATHBHO BBIPAXXCHHBIX MAapKEpPOB, IPEICTABIAIONINX COOOI
MPEeANOChUIKA JUIsl Tepexoja B JAPYrod TeMaTUYeCcKHi Kiacc (cioBapb
Oxxerosa u 11IBenoBoii, ciioBaps Ky3Heuosa).

4. Obwecmso: 0CO3HAHUE TIO0ATHHOCTH TPOOIEMBI COXpaHEHUS Tap-
MOHHMH YEJIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHUA (HE TOJBKO MaTepHAbHOTO, HO U
nyxoBHOTO). Crosapu: (GUKCUPYIOT BBIXOJ CIIOBA 9KO0.I02Usl 33 TIPEICITBI
TEMATHYECKOTO KIlacca, IMepexo]] M3 KaTeropuu (U3MUECKUX SBICHHHA B
MEHTANBHYIO chepy IMONMOHANBEHBIX COCTOSHUI M OTHOIIEHHH (CIIOBaph
CkusipeBcKoH, ciioBapb MOPKOBKHHA).

JIMHAMHKA CeMaHTHYeCKOro 00beMa JieKCeMbl IK0102Us
B TOJIKOBBIX CJI0BapsiX pycckoro si3bika XX — HavaJya XXI B.

3aboma o
Hayxa buonocuye- Yucmoma, 2ap-
uyucmome
CK020 YuKIa,; VH- . | Monus uenogeye-
oKpyorcaiowyeti
TEJUIEKTyalbHAsI CK020 Cyujecmso-
Oxpyarcarowas | cpeovt, 3auju-
3uauenue; JIeSITEIIEHOCTB, sanus (mamepu-
o cpeoa, npupo- | ma, coxpate-
TEMAaTHUYECKUH | HalpaBJeHHAs Ha anbHO20 U 0YX06-
Oa; pmsuye- | Hue npupoowl;
KJ1acc n3ydeHune pusnye- H020); ICHHOCT-
CKOE SIBJICHHE | IIEHHOCTHO-
CKOT'O SIBJICHHS HO-OI[CHOYHOE
o OLIEHOYHOE
(oxpyxatorieit OTHOILICHHE K
OTHOIICHHE K
cpenpl) 4eMy-JIr0o
pupoJe
CrnoBapb n
Ymakosa
MAC + — — —
BAC + — — —
CrnoBaps
p + + _ _
Orkeroa
CrnoBapb
Osxerosa, + + —/+ —/+
[IBegoBoi
CrnoBaps
P + + —/+ —/+
Kysnenosa
CrnoBaps
pe + + + +
CKIsIpeBcKOit
CrnoBaps
P + + + +
MopkoBKHHa

81



Crosapu kax ucmounuku uccredosanuii / Dictionaries as sources of research

Bceraer Bompoc o myTax oOBSICHEHHS CTONb MHTEHCHBHOTO IIpoIiecca
Pa3BUTHUS CEMAHTUKH, B PE3YJIbTATe KOTOPOT0 OCYILECTBHUJIICS CTPEMHUTENb-
HBIH TIEPEeX0/ OT OJJHO3HAYHOTO OMOIOTHYECKOTO TEPMHHA K CIIOBY, HHTE-
TPUPYIOLIEMY B CBOEHl ceMaHTHKE CIelHabHbIE HAayUHblE MPEeICTaBICHUS
U IIEHHOCTHO-OIICHOYHBIE HPABCTBEHHBIE CMBICIbBI, aKTyallbHbIE IUISL CO-
BpeMeHHOTO obmectBa. [IpeacraBiseTcs, 9T0 OOBSICHHUTH, TOYEMY 3TOT
MEepexo MM MECTO B ITaHHOM CJOBE, HO HE B JPYroM, OJNH3KOM ITO
cMmeicay [29. C. 27], oyeHb TPYIHO, OMUPAsICh TOJBKO HAa BHYTPEHHIOI
JIOTHKY SI3bIKa 03 ydeTa SKCTPATMHTBUCTUICCKUX (PaKTOPOB.

Takxum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTE O TOM, YTO IPOLIECC CEMAHTHUECKOM
JIEPUBALIMH CJIOBA 9K0/I02UsL, OTPAXKEHHBIA B BaKHEHILINX TOJIKOBBIX CJIOBa-
psax XX — Hagana XXI B., CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO MPOOIEMBI, HAXO-
nsmuecs B (pOKyce BHAMAHHS OOMIECTBA, OKA3BIBAIOT HA CEMAHTHYCCKHUE
MpoLEeCcChl 3HaYUTENbHOE BiMsiHUE. CTPEeMUTENIbHOE Pa3BUTHUE CEMAHTUKU
JIEKCeMBI 2K0102Us 3a(UKCHPOBAHO B PYCCKHUX TOJNKOBBIX CIOBapsix XX—
XXI BB., CTAaBIINX 3epKaJIOM OOIICCTBEHHBIX U3MCHEHHH.
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